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I

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare este obligatorie)

REGULAMENTE

REGULAMENTUL (CE) NR. 940/2008 AL COMISIEI

din 25 septembrie 2008

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și
legume

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) (1),

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 al Comisiei
din 21 decembrie 2007 de stabilire a normelor de aplicare a
Regulamentelor (CE) nr. 2200/96, (CE) nr. 2201/96 și (CE) nr.
1182/2007 ale Consiliului în sectorul fructelor și legumelor (2),
în special articolul 138 alineatul (1),

întrucât:

Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 prevede, ca urmare a rezul
tatelor negocierilor comerciale multilaterale din Runda Uruguay,
criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare
de import din țări terțe pentru produsele și perioadele
menționate în partea A din anexa XV la regulamentul respectiv,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 138 din Regu
lamentul (CE) nr. 1580/2007 se stabilesc în anexa la prezentul
regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 26 septembrie 2008.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 25 septembrie 2008.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală

RO26.9.2008 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 258/1

(1) JO L 299, 16.11.2007, p. 1.
(2) JO L 350, 31.12.2007, p. 1.



ANEXĂ

Valorile forfetare de import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume

(EUR/100 kg)

Cod NC Codul țărilor terțe (1) Valoare forfetară de import

0702 00 00 MK 30,9
TR 140,4
ZZ 85,7

0707 00 05 JO 156,8
TR 89,6
ZZ 123,2

0709 90 70 TR 98,1
ZZ 98,1

0805 50 10 AR 68,6
UY 59,8
ZA 84,6
ZZ 71,0

0806 10 10 TR 95,4
US 132,8
ZZ 114,1

0808 10 80 BR 56,2
CL 98,6
CN 80,5
NZ 120,5
US 115,6
ZA 86,8
ZZ 93,0

0808 20 50 AR 68,9
CN 95,0
TR 140,9
ZA 97,1
ZZ 100,5

0809 30 TR 130,6
US 173,6
ZZ 152,1

0809 40 05 IL 131,9
TR 78,6
XS 53,9
ZZ 88,1

(1) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 941/2008 AL COMISIEI

din 25 septembrie 2008

de stabilire a formei și conținutului informațiilor contabile care trebuie prezentate Comisiei în
scopul închiderii conturilor FEGA și FEADR, precum și în scop de monitorizare și prognoză

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1290/2005 al Consiliului
din 21 iunie 2005 privind finanțarea politicii agricole
comune (1), în special articolul 42,

întrucât:

(1) Articolul 8 alineatul (1) din Regulamentul (CE)
nr. 885/2006 din 21 iunie 2006 de stabilire a
normelor de aplicare a Regulamentului (CE)
nr. 1290/2005 în ceea ce privește autorizarea agențiilor
de plăți și a altor entități, precum și lichidarea conturilor
FEGA și FEADR (2) prevede că trebuie să se stabilească
forma și conținutul informațiilor contabile menționate la
articolul 7 alineatul (1) litera (c) din respectivul regu
lament, precum și modul în care sunt transmise Comisiei.

(2) Forma și conținutul informațiilor contabile care trebuie
prezentate Comisiei în scopul închiderii conturilor
Fondului European de Garantare Agricolă (FEGA) și ale
Fondului European Agricol de Dezvoltare Rurală
(FEADR), precum și în scop de monitorizare și
prognoză sunt definite în prezent de Regulamentul (CE)
nr. 1042/2007 al Comisiei (3).

(3) Pentru exercițiul financiar 2009 anexele la Regulamentul
(CE) nr. 1042/2007 nu se pot utiliza în scopurile pentru
care sunt destinate. Prin urmare, Regulamentul (CE)
nr. 1042/2007 ar trebui abrogat și înlocuit cu un regu
lament nou care să stabilească forma și conținutul infor
mațiilor contabile pentru exercițiul financiar respectiv.

(4) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt
conforme cu avizul Comitetului pentru fondurile agricole,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Forma și conținutul informațiilor contabile menționate la
articolul 7 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (CE)
nr. 885/2006, precum și modalitățile de transmitere a
acestora către Comisie sunt stabilite în anexele I (tabelul cu
X), II (Specificații tehnice pentru transmiterea fișierelor elec
tronice către FEGA și FEADR), III (Aide-mémoire) și IV
[Structura codurilor bugetare ale FEADR (F109)] la prezentul
regulament.

Articolul 2

Regulamentul (CE) nr. 1042/2007 se abrogă cu efect de la
16 octombrie 2008.

Articolul 3

Prezentul regulament intră în vigoare în a șaptea zi de la data
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Regulamentul se aplică de la 16 octombrie 2008.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 25 septembrie 2008.

Pentru Comisie
Mariann FISCHER BOEL

Membru al Comisiei

RO26.9.2008 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 258/3

(1) JO L 209, 11.8.2005, p. 1.
(2) JO L 171, 23.6.2006, p. 90.
(3) JO L 239, 12.9.2007, p. 3.
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ANEXA II

Specificații tehnice privind transmiterea fișierelor electronice către FEGA și FEADR începând cu 16 octombrie
2008

INTRODUCERE

Prezentele specificații tehnice se aplică cu privire la exercițiul financiar 2008, care a început la 16 octombrie 2007.

1. Modalitate de transmitere

Organismul de coordonare al statului membru trebuie să transmită fișierele electronice și documentația aferentă către
Comisie prin intermediul programului STATEL/eDAMIS. Comisia finanțează o singură instalare a STATEL/eDAMIS
pentru fiecare stat membru. Cea mai recentă versiune a programului eDAMIS și informații suplimentare privind
utilizarea STATEL/eDAMIS se descarcă de pe CIRCA, site-ul web al fondurilor agricole.

2. Structura fișierelor electronice

2.1. Statul membru creează câte o înregistrare electronică pentru fiecare componentă individuală a plăților și a încasărilor
FEGA/FEADR. Aceste componente sunt elementele individuale care constituie plata (venitul) către (de la) beneficiar.

2.2. Înregistrările trebuie să aibă o structură unidimensională (flat file). În cazul în care câmpurile conțin mai mult de o
valoare, sunt necesare înregistrări separate care să conțină toate câmpurile de date. Trebuie evitată contabilizarea
dublă (1).

2.3. Toate informațiile privind aceeași categorie de plăți sau de venituri trebuie să figureze în același fișier electronic. Nu
sunt permise fișiere separate referitoare la aceleași plăți (de exemplu, pentru comercianți sau pentru inspecții sau
pentru datele de bază și datele de măsurare).

2.4. Fișierele electronice trebuie să aibă următoarele caracteristici:

1. Prima înregistrare din fișier (rândul de antet) conține descrierea fișierului. Denumirile câmpurilor sunt compuse
dintr-un „F” urmat de numărul de câmp utilizat în anexa I („tabelul cu X”). Sunt permise numai denumirile de
câmpuri menționate în prezenta anexă.

2. Următoarele înregistrări din fișier sunt înregistrări de date (rânduri de date), în ordinea indicată de prima
înregistrare care descrie structura fișierului.

3. Câmpurile se separă prin semnul punct și virgulă („;”). Rândul de antet și rândurile de date conțin același număr
de semne punct și virgulă. În rândurile de date, câmpurile goale se prezintă sub forma a două semne punct și
virgulă („;;”) în interiorul înregistrării sau a unui semn punct și virgulă („;”) la sfârșitul înregistrării.

4. Înregistrările au o lungime variabilă. Fiecare înregistrare se termină printr-un cod „CR LF” sau „Carriage Return –

Line Feed” (în hexazecimal: „0D 0A”). Rândul de antet nu se încheie niciodată cu semnul punct și virgulă „;”.
Rândurile de date nu se termină cu punct și virgulă „;” decât în cazul în care ultimul câmp este gol.

5. Fișierul este în cod ASCII în conformitate cu tabelul de mai jos. Nu se acceptă alte coduri (de exemplu: EBCDIC,
TAR, ZIP etc.):

Cod Stat membru

ISO 8859-1 BE, DK, DE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, AT, PT, FI, SE și GB

ISO 8859-2 CZ, HU, PL, RO, SI și SK

ISO 8859-3 MT

ISO 8859-5 BG

ISO 8859-7 GR și CY

ISO 8859-13 EE, LV și LT
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6. Câmpuri numerice:

(a) separator zecimal: „.”;

(b) semnul („+” sau „–”) este plasat la extrema stângă și este urmat imediat de cifre. Pentru numerele pozitive,
utilizarea semnului „+” este facultativă;

(c) număr fix de zecimale (pentru detalii, a se vedea anexa III);

(d) fără spații între cifre. Fără spații sau alte semne între grupurile de mii.

7. Câmp de date: „AAAALLZZ” (patru cifre pentru an, două cifre pentru lună și două cifre pentru zi).

8. Formatul necesar pentru codul bugetar (câmp F109) fără spații: „999999999999999” (unde „9” reprezintă orice
cifră cuprinsă între 0 și 9).

9. Ghilimelele („ ”) nu sunt permise nici la începutul, nici la sfârșitul înregistrărilor. Semnul punct și virgulă
separator de câmp „;” nu trebuie utilizat în datele în format text.

10. Toate câmpurile: nu se folosesc spații la începutul sau la sfârșitul unui câmp.

11. Fișierele care respectă aceste reguli au următorul aspect (exemplu pentru exercițiul financiar 2004):

F100;F101;F106;F107;F108;F109
BE01;154678;+152.50;EUR;20030715;050201011000001
BE01;024578;–1000.00;EUR;20030905;050208031502002
BE01;154985;9999.20;EUR;20030101;050205011100001
BE01;100078;+152.75;EUR;20030331;050208091515002
BE01;215452;+0.50;EUR;20030615;050201011000002 (Nota bene: +0.50 și nu +.50)
BE01;123456;21550.15;EUR;20030101;050805013810001
etc.
(alte rânduri de date cu câmpurile în aceeași ordine).

2.5. Fișierele care prezintă caracteristicile menționate la punctul 2.4 se transmit cu tipul de trimitere „X-TABLE-DATA”
(a se vedea programul „eDAMIS client”).

2.6. În programul de transfer al datelor („eDAMIS”) este inclus programul de verificare a formatului fișierelor electronice
înainte de transmiterea acestora către Comisie („WinCheckCsv”). Pentru validarea offline, agențiile de plată sunt
invitate să descarce separat programul de verificare de pe site-ul CIRCA.

3. Declarația anuală

3.1. Organismul de coordonare al statului membru are obligația de a transmite fie un singur fișier cu declarația anuală
pentru toate agențiile de plată, fie fișiere cu declarații anuale separate pentru fiecare agenție de plată. Un fișier cu
declarația anuală trebuie să conțină sumele totale pe agenție de plată, împreună cu codurile bugetare și unitățile
monetare, atât pentru acțiunile FEGA, cât și pentru cele FEADR (1).

3.2. Fișierele trebuie să aibă caracteristicile descrise la punctul 2.4. Fiecare rând trebuie să conțină (în ordine) următoarele
câmpuri:

(a) F100 codul agenției de plată;

(b) F109 cod bugetar;

(c) F106 valoarea exprimată în unitatea monetară F107;

(d) F107 unitatea monetară.
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3.3. Fișierele care respectă aceste reguli au următorul aspect (exemplu pentru exercițiul financiar 2007):

F100;F109;F106;F107
BE01;050205011100014;218483644,90;EUR
BE01;050212012003012;29721588,82;EUR
BE01;050212012000022;26099931,75;EUR
BE01;050208031502013;20778423,44;EUR
BE01;050212052040001;16403776,45;EUR
BE01;050405011132001;8123456,45;EUR
etc.

3.4. Fișierele cu declarațiile anuale se transmit prin STATEL/eDAMIS cu tipul de trimitere „ANNUAL_DECLARATION”.

4. Documentație

Organismul coordonator al statului membru are obligația de a transmite o notă explicativă pentru fiecare agenție de
plată, utilizând STATEL/eDAMIS, numai în următoarele cazuri:

1. Atunci când există diferențe între declarația anuală și suma înregistrărilor din fișierele electronice (Σ F106), pentru
a le explica prin subpoziție bugetară. Programul eDAMIS conține un tip de trimitere specifică pentru această
transmitere, și anume „EXPLANATORY-NOTE”.

2. În cazul în care se utilizează coduri în câmpurile pentru care anexa III nu impune coduri standard, pentru a
explica toate aceste coduri utilizate. Programul eDAMIS conține un tip de trimitere special pentru acest tip de
transmitere de tabele, și anume „CODE-LIST”.

Nota explicativă trebuie să aibă aspectul unei scrisori obișnuite. În special, se menționează clar identitatea expedi
torului sau a agenției de plată și numele sau unitatea administrativă a destinatarului.

5. Transfer de date

Organismul coordonator are obligația de a trimite fișierele electronice în totalitate și o singură dată.

În cazul în care constată că s-au transmis date eronate sau că au existat probleme la transmiterea datelor, organismul
coordonator informează de îndată Comisia cu privire la aceasta. Se menționează toate fișierele care conțin informații
incorecte. În consecință, i se solicită Comisiei ștergerea fișierelor respective. Ulterior, pentru a evita orice suprapunere
între înregistrările electronice sau fișierele de date, organismul coordonator trimite fișierele corectate, care vor înlocui
în totalitate informațiile anterioare incorecte.
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Remarcă generală: semnificația codurilor X, A și D utilizate în anexa I

Toate datele marcate cu „X” sau cu „A” sunt obligatorii.

„X” = dată deja inclusă în versiunea anterioară a regulamentului.

„A” = dată care trebuie adăugată față de versiunea anterioară a regulamentului.

„D” = dată care urmează a fi eliminată în comparație cu versiunea anterioară a regulamentului.

Atunci când se solicită o informație care nu are sens într-un anumit caz sau nu se aplică statului membru în cauză,
trebuie indicată valoarea ZERO, reprezentată prin două semne punct și virgulă succesive (;;) în fișierul de date în format
CSV.

1. DATE PRIVIND PLĂȚILE

Observație preliminară: în prezenta secțiune, termenul „plată” se referă atât la plățile, cât și la încasările FEGA și
FEADR.

1.1. F100: denumirea agenției de plată

Format solicitat: a se codifica (a se vedea lista codurilor F100 actualizată în mod constant pe CAP-ED):

https://webgate.ec.europa.eu/agriportal/awaiportal/

1.2. F101: numărul de referință al plății

Numărul de referință care permite identificarea plății în mod univoc în contabilitatea agenției de plată. Retragerile
privind ajutorul alimentar nu se consideră vânzări de produse de intervenție. În acest caz special, câmpul F101 se
poate ignora.

1.3. F103: tipul plății

Format solicitat: a se exprima printr-un cod dintr-un singur caracter în conformitate cu lista codurilor următoare:

Codul Semnificație

0 Ajutor alimentar

1 Avans sau plată parțială

2 Plată finală (prima și unica plată, sau plata soldului după plata avansului, sau plată normală a
restituirii la export)

3 Recuperare/rambursare (după aplicarea sancțiunii)/corecție

4 Încasare (neprecedată de un avans sau de o plată finală)

5 Plata restituirii la export prin prefinanțare

6 Nicio tranzacție financiară

1.4. F105: plată cu sancțiune

Format solicitat: da = „Y”; nu = „N”.
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1.5. F105B: ecocondiționalitate: reducerea plății sau excluderea de la plată în conformitate cu articolul 6 din
Regulamentul (CE) nr. 1782/2003

Câmpul F105B se utilizează pentru indicarea valorii reduse sau excluse în temeiul articolului 6 din Regulamentul
(CE) nr. 1782/2003 al Consiliului (1). Această valoare negativă (în euro) care rezultă din ecocondiționalitate se
indică o singură dată pentru fiecare beneficiar de ajutoare directe. Aceasta privește reducerea cu 100 % pentru
agricultor, adică fără procentul de 25 % a cărui păstrare este prevăzută la articolul 9 din Regulamentul (CE) nr.
1782/2003.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă orice cifră cuprinsă între 0 și 9 inclusiv.

1.6. F106: valoarea în euro

Valoarea fiecărui element individual al plății în euro.

Sumele din câmpul F106 nu se referă decât la cheltuielile FEGA și FEADR. Cheltuielile naționale nu trebuie să
figureze la această poziție.

Pentru FEGA, suma acestor valori (F106) per cod bugetar (F109) trebuie să corespundă, în principiu, cu valorile
declarate în tabelul 104.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

1.7. F106A: cheltuieli publice în euro

Valoarea oricărei contribuții publice pentru finanțarea operațiunilor, provenind de la bugetul de stat, de la colecti
vitățile teritoriale sau de la Comunitățile Europene, precum și orice cheltuieli similare.

Suma acestor valori (F106A) per cod bugetar (F109) trebuie să corespundă, în principiu, cu cheltuielile publice
autorizate, declarate în tabelul privind FEADR.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

1.8. F106B: contribuția sectorului privat în euro

Valoarea cheltuielilor din sectorul privat în euro, atunci când se prevede o astfel de contribuție pentru măsura
respectivă.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

1.9. F107: unitate monetară

Format solicitat: EUR

1.10. F108: data plății

Data care determină luna declarației către FEGA/FEADR.

Format solicitat: „AAAALLZZ” (patru cifre pentru an, două pentru lună, două pentru zi).

1.11. F109: cod bugetar

Pentru FEGA se menționează integral codul structurii ABB (repartizare a bugetului pe activități) și se includ titlul,
capitolul, poziția și subpoziția.

Pentru linia bugetară 05040501 a FEADR, se indică subpozițiile bugetare în conformitate cu anexa IV.

Formatul ABB impus, fără spații: „999999999999999”, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9. Spațiile goale
se completează cu zerouri (de exemplu, 05020901160 devine 050209011600000).
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1.12. F110: an sau perioadă de comercializare

Pentru produsele de intervenție, Comisia trebuie să cunoască anul de comercializare sau măsura de contingentare
căreia îi corespunde produsul.

2. DATE PRIVIND BENEFICIARUL (SOLICITANTUL):

Observație preliminară: pentru a identifica beneficiarul unei plăți, adică beneficiarul final, se utilizează câmpurile
F200, F201, F202A, F202B și F202C. În plus, se utilizează câmpurile F220, F221, F222B și F222C, atunci când
plata către un beneficiar se efectuează de către o organizație intermediară. În cazul în care organizația intermediară
este în același timp beneficiarul final, în câmpurile F220, F221, F222B și F222C trebuie să figureze aceleași
informații ca în câmpurile F200, F201, F202A, F202B și F202C.

Câmpul F207 este legat exclusiv de câmpul F200.

2.1. F200: cod de identificare

Elementul de identificare individual atribuit fiecărui solicitant de către statul membru.

2.2. F201: nume

Numele și prenumele solicitantului sau denumirea întreprinderii.

2.3. F202A: adresa solicitantului (strada și numărul)

2.4. F202B: adresa solicitantului (cod poștal internațional)

2.5. F202C: adresa solicitantului (localitate)

2.6. F205: exploatație aflată într-o regiune defavorizată

În cazul în care ajutorul se acordă unei exploatații dintr-o regiune defavorizată, acest lucru se precizează aici.

Format solicitat: da = „Y”; nu = „N”.

2.7. F207: regiune și subregiune din statul membru

Codul regiunii și al subregiunii (NUTS 3) se stabilește pe baza principalelor activități ale exploatației beneficiarului
plății.

Nu se menționează codul „Extra regiune” (MSZZZ) decât în cazul în care nu există cod NUTS 3.

Format solicitat: codul NUTS 3 astfel cum este indicat în lista codurilor F207 pe CAP-ED:

https://webgate.ec.europa.eu/agriportal/awaiportal/

2.8. F211: cantitate de referință pentru livrări

Se referă la măsurile privind contingentele de lapte.

Format solicitat: +99 … 99.999 sau –99 … 99.999, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

2.9. F212: cantitate de referință pentru vânzările directe

Se referă la măsurile privind contingentele de lapte.

Format solicitat: +99 … 99.999 sau –99 … 99.999, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

2.10. F213: valoare de referință a conținutului de grăsime

Se referă la măsurile privind contingentele de lapte.

Format solicitat: 9 … 9.99, unde 9 reprezintă orice cifră de la 0 la 9.
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2.11. F214: cumpărător de lapte

În conformitate cu articolul 65 din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului (1). Se referă la măsurile privind
contingentele de lapte.

2.12. F217: data intrării în depozitare privată

Format solicitat: „AAAALLZZ” (patru cifre pentru an, două pentru lună, două pentru zi).

2.13. F218: data de încheiere a depozitării private

Format solicitat: „AAAALLZZ” (patru cifre pentru an, două pentru lună, două pentru zi).

2.14. F220: cod de identificare a organizației intermediare

Identificatorul individual unic atribuit organizațiilor intermediare de către statul membru.

Plata către beneficiar se efectuează prin intermediul organizației intermediare, adică prin intermediul fiecărei
instituții intermediare sau direct organizației în cauză.

2.15. F221: denumirea organizației intermediare

Denumirea organizației.

2.16. F222B: adresa organizației (cod poștal internațional)

2.17. F222C: adresa organizației (localitate)

3. DATE PRIVIND DECLARAȚIA/CEREREA:

3.1. F300: numărul declarației/cererii

Trebuie să permită urmărirea declarației/cererii în dosarele statelor membre.

3.2. F300B: data cererii

Data primirii cererii de către agenția de plată (inclusiv de către toate birourile divizionare sau regionale ale acesteia).

În cazul plăților în temeiul programelor naționale de sprijin în sectorul vitivinicol, data cererii este cea specificată la
articolul 37 litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 555/2008 al Comisiei (2).

Format solicitat: „AAAALLZZ” (patru cifre pentru an, două pentru lună, două pentru zi).

3.3. F301: numărul contractului/proiectului (dacă este cazul)

În ceea ce privește măsurile și programele FEADR, se atribuie fiecărui proiect un număr de identificare unic.

3.4. F304: serviciu responsabil

Serviciul responsabil cu controlul administrativ și cu ordonanțarea (regiunea, de exemplu). Cu cât administrarea
sistemului este mai descentralizată, cu atât aceste date sunt mai importante.

3.5. F305: număr de certificat/licență

„N” = nu, dacă nu este aplicabil.

3.6. F306: data eliberării certificatului/licenței

Acest câmp se completează dacă în câmpul F305 este indicat un număr de certificat/licență.

Format solicitat: „AAAALLZZ” (patru cifre pentru an, două pentru lună, două pentru zi).
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3.7. F307: serviciul care deține documentele justificative

Doar în cazul în care diferă de cel din câmpul F304.

4. DATE PRIVIND GARANȚIA

4.1. F402: valoarea garanției de procesare (altele decât garanțiile de participare la licitație) în euro

În cazul plăților în avans în sectorul vitivinicol (post bugetar 05020908) se indică valoarea garanției depuse.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

5. DATE PRIVIND PRODUSELE

Observație preliminară privind cantitățile: regula de bază este următoarea: cantitățile, suprafețele și numărul de
animale nu se menționează decât o singură dată. În cazul plății unui avans urmat de plata soldului, cantitatea
corespunzătoare se menționează în înregistrarea plății avansului. Acest lucru este de asemenea valabil în cazul în
care plata în avans și plata soldului sunt înregistrate la subpoziții bugetare diferite (avansuri și solduri). Ajustările
privind cantitățile, suprafețele și numărul de animale se menționează în înregistrările ce reprezintă plata soldului sau
plățile ulterioare. Pentru sumele recuperate, în cazul în care suma solicitată se reduce din cauza unor erori privind
cantitățile, suprafețele sau numărul de animale, ajustările privind cantitățile se semnalează prin semnul „minus”.

5.1. F500: codul produsului/codul submăsurii de dezvoltare rurală

Statele membre au obligația să întocmească propriile liste de coduri, care trebuie să fie explicate în nota explicativă
care însoțește dosarul sau dosarele de plată.

În cazul cheltuielilor de dezvoltare rurală în noile state membre (poziția bugetară 050404000000), trebuie indicat
codul corespunzător format din unul sau două caractere, menționat în lista următoare:

Codul Semnificație

A Investiție în exploatații agricole

B Asistență de demarare pentru tinerii fermieri

C Formarea profesională

D Pensionare anticipată

E Zone defavorizate și zone supuse unor restricții de mediu

F Agromediu și bunăstarea animalelor

G Îmbunătățirea procesării și comercializării produselor agricole

H Împădurirea terenurilor agricole

I Alte măsuri forestiere

J Îmbunătățiri funciare

K Comasarea terenurilor

L Înființarea serviciilor de înlocuire în cadrul exploatației și de administrare a exploatațiilor agricole,
crearea de servicii de consultanță și de popularizare agricolă

M Comercializarea produselor agricole de calitate

N Servicii de bază pentru economia și populația rurală

O Renovarea și dezvoltarea satelor și protecția și conservarea patrimoniului rural
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Codul Semnificație

P Diversificarea activităților agricole sau legate de agricultură în vederea asigurării activităților multiple
sau a surselor alternative de venituri

Q Gestiunea resurselor de apă destinate agriculturii

R Dezvoltarea și îmbunătățirea infrastructurilor legate de dezvoltarea agriculturii

S Încurajarea activităților turistice și artizanale

T Protecția mediului în ceea ce privește agricultura, silvicultura și managementul spațiului natural,
precum și îmbunătățirea bunăstării animalelor

U Refacerea potențialului de producție agricolă afectat de catastrofe naturale și punerea în aplicare a
instrumentelor de prevenire corespunzătoare

V Inginerie financiară

X Respectarea standardelor

Y Contractarea de servicii de consultanță pentru respectarea standardelor

Z Participarea voluntară a fermierilor la sistemele de calitate alimentară

AA Acțiuni ale grupurilor de producători în domeniul calității alimentare

AB Ferme de semisubzistență supuse unei restructurări

AC Grupuri de producători

AD Asistența tehnică

AE Suplimente la plățile directe

AF Suplimente la ajutoarele de stat din Malta

AG Fermieri cu normă întreagă în Malta

SA Finanțarea proiectelor Sapard

În cazul măsurilor de restructurare și de reconversie a plantațiilor viticole (poziția bugetară 050209071650),
trebuie indicate codurile de măsuri. Aceste coduri trimit la definițiile măsurilor definite de autoritățile competente
ale statelor membre, în conformitate cu articolul 13 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (CE) nr. 1227/2000 al
Comisiei (1).

În cazul restituirilor la export: se solicită F500 doar dacă F804 conține ingrediente pentru care este fixată o
restituire la export. Apoi, în câmpul F500, se menționează codul mărfurilor (în principiu, codul NC din opt
cifre declarat în căsuța 33 din DAU) pentru mărfurile care nu intră sub incidența anexei I sau codul de produs
pentru produsele agricole transformate finale.

5.2. F502: cantitate plătită (număr de animale, de hectare etc.)

A se vedea observațiile preliminare de la punctul 5 (date privind produsele).

În ceea ce privește sectorul vitivinicol, produsele obținute în urma distilării se exprimă în tărie alcoolică.

Pentru toate celelalte sectoare, cantitatea plătită se exprimă în unitatea prevăzută în regulament ca fiind baza plății
primei.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9. Cu posibilitatea de
a mări numărul de zecimale, în cazul în care este necesar (maximum 6).
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5.3. F503: cantitate pentru care s-a depus o cerere de plată (cantitate declarată)

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9. Cu posibilitatea de
a mări numărul de zecimale, în cazul în care este necesar. (maximum 6).

5.4. F508A: suprafața pentru care s-a depus o cerere de plată

Suprafața prevăzută de cerere.

A se vedea observația preliminară de la punctul 5 (date privind produsele).

Pentru poziția bugetară 050404000000 (dezvoltare rurală în noile state membre), acest câmp nu este solicitat decât
pentru măsurile E, F și H.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

5.5. F508B: suprafața pentru care s-a efectuat plata

Suprafața pentru care se efectuează plata.

Pentru poziția bugetară 050404000000 (dezvoltare rurală în noile state membre), acest câmp nu este solicitat decât
pentru măsurile E, F și H.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

5.6. F509A: suprafață declarată eronat

Diferența dintre suprafața declarată și cea constatată. Supraestimarea este atunci când suprafața declarată depășește
suprafața constatată și se reprezintă printr-un număr pozitiv. Subestimarea este atunci când suprafața constatată
depășește suprafața declarată și se reprezintă printr-un număr negativ.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

5.7. F510: regulamentul CE și numărul articolului

Pentru produsele de intervenție, este necesar instrumentul ad hoc publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

5.8. F511: valoarea ajutorului FEGA (în euro) per unitate de măsură

Doar în cazul în care există o modificare în timpul anului sau al perioadei de comercializare.

Format solicitat: 9 … 9.999999, unde 9 reprezintă orice cifră de la 0 la 9.

Utilizarea a șase zecimale poate părea neobișnuită, însă anumite regulamente, cum ar fi Regulamentul (CE) nr.
660/1999 al Consiliului (1), stabilesc primele cu până la cinci zecimale, chiar și în euro. Pentru a lua în considerare
toate posibilitățile, numărul zecimalelor a fost majorat la șase.

5.9. F515: livrări brute

„Livrările brute” reprezintă toate cantitățile de lapte și produse lactate livrate, astfel cum sunt definite la articolul 65
din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007, fără ajustare pentru conținutul de grăsimi.

Format solicitat: +99 … 99.999 sau –99 … 99.999, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9. Cu posibilitatea
de a mări numărul de zecimale, în cazul în care este necesar (maximum 6).

5.10. F517: conținut de grăsime real

Astfel cum este indicat de rezultatele analizei de laborator, exprimat în procente, nu în grame sau în kilograme.

Format solicitat: 9 ... 9.99, unde 9 reprezintă orice cifră de la 0 la 9. Cu posibilitatea de a mări numărul de zecimale,
în cazul în care este necesar (maximum 6).
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5.11. F518: livrări ajustate

Cantități livrate, cu ajustarea conținutului de grăsimi în conformitate cu formula de la articolul 10 alineatul (1) din
Regulamentul (CE) nr. 595/2004 al Comisiei (1).

Format solicitat: +99 … 99.999 sau –99 … 99.999, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9. Cu posibilitatea
de a mări numărul de zecimale, în cazul în care este necesar (maximum 6).

5.12. F519: vânzări directe

Lapte și echivalent lapte, în sensul articolului 65 din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007.

Format solicitat: +99 … 99.999 sau –99 … 99.999, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9. Cu posibilitatea
de a mări numărul de zecimale, în cazul în care este necesar (maximum 6).

5.13. F519B: livrări după corecții administrative (dacă este cazul)

Sectorul laptelui: prin „corecții administrative” se înțeleg ajustările aduse de către agenția de plată cantităților
declarate de către cumpărători. Modificările în cauză se prezintă întotdeauna separat de cantitățile declarate de
cumpărători. Corecțiile respective pot fi pozitive sau negative. Schimbările nete se prezintă întotdeauna în raport cu
situația dinaintea efectuării corecției. Nu există nicio dispoziție de includere a corecțiilor forfetare aici.

Corecțiile ulterioare controalelor la fața locului prevăzute la articolul 21 din Regulamentul (CE) nr. 595/2004 se
înregistrează în câmpurile F600-F603.

Format solicitat: +99 … 99.999 sau –99 … 99.999, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9. Cu posibilitatea
de a mări numărul de zecimale, în cazul în care este necesar (maximum 6).

5.14. F519C: vânzări directe după corecții administrative (dacă este cazul)

Pentru definiția „corecțiilor administrative”, a se vedea câmpul F519B.

Format solicitat: +99 … 99.999 sau –99 … 99.999, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9. Cu posibilitatea
de a mări numărul de zecimale, în cazul în care este necesar (maximum 6).

5.15. F520: livrări peste sau sub nivelul contingentelor

Format solicitat: +99 … 99.999 sau –99 … 99.999, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

5.16. F521: vânzări directe peste sau sub nivelul contingentelor

Format solicitat: +99 … 99.999 sau –99 … 99.999, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9. Cu posibilitatea
de a mări numărul de zecimale, în cazul în care este necesar (maximum 6).

5.17. F522: taxă suplimentară exigibilă

Pentru livrări sau vânzări directe (a se face distincția prin codul bugetar, câmpul F109).

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

5.18. F523: dobânzi exigibile pentru întârzieri de plată

Pentru livrări sau vânzări directe (a se face distincția prin codul bugetar, câmpul F109).

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.
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5.19. F531: tărie alcoolică totală în volume

Exprimată în % vol/hl.

Format solicitat: 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

5.20. F532: tărie alcoolică naturală în volume

Exprimată în % vol/hl.

Format solicitat: 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

5.21. F533: zonă vitivinicolă

Zona vitivinicolă în conformitate cu definiția din anexa IX la Regulamentul (CE) nr. 479/2008 al Consiliului (1).

Format solicitat: a se exprima prin unul din codurile următoare: A, B, CI, CII, CIIIA, CIIIB.

6. DATE PRIVIND INSPECȚIILE

Comisia trebuie să cunoască numărul de inspecții efectuate și numărul cazurilor în care, ca urmare a inspecțiilor,
s-au aplicat sancțiuni. În cazul în care prima este reținută sau recuperată în proporție de 100 %, se indică o plată
egală cu zero, menționându-se data deciziei în câmpul F108.

6.1. F600: inspecție la fața locului

„Controalele la fața locului” menționate aici sunt cele prevăzute de regulamentele în cauză (2). Acestea includ vizite
la fața locului (cod „F” sau cod „C”) și/sau controale prin teledetecție (cod „T”), precum și controalele fizice ale
bunurilor prin sondaj (cod „G”), controalele de substituție (cod „S”) și controalele de substituție specifice (cod „U”)
pentru restituirile la export.

Câmpul F601 nu se completează decât dacă în câmpul F600 se indică o inspecție la fermă sau un control al
ecocondiționalității („F” sau „C”).

Câmpul F602 nu se completează decât dacă în câmpul F600 se indică un control la fața locului („F”, „C”, „T”, „G”,
„S” sau „U”).

Câmpul F602B se completează numai în cazul recalculării taxei suplimentare exigibile.

În cazul vizitelor multiple privind aceeași măsură și același producător, se utilizează o singură raportare. Orice
înregistrare privind un anumit control, indiferent dacă este vorba despre un avans, de plata soldului sau de o altă
plată, trebuie să menționeze codul corespunzător (a se vedea mai jos) în câmpul F600.

Controalele administrative, în sensul regulamentelor menționate anterior (a se vedea nota de subsol), nu se indică în
câmpul F600. Controalele în cauză nu se menționează ca atare în niciun câmp. Cu toate acestea, sancțiunile aplicate
se indică în câmpul F105, indiferent dacă sunt consecința unui control administrativ sau a unui control la fața
locului.

Format solicitat: „N” = nicio inspecție, „F” = inspecție la fermă, „C” = controale de ecocondiționalitate, „T” = inspecție
prin teledetecție, „G” = control la fața locului al bunurilor, „S” = control de substituție și „U” = control de substituție
specific.

În cazul combinării unei inspecții la fermă cu un control al ecocondiționalității și/sau cu inspecție prin teledetecție,
se utilizează codurile „FT”, „CT”, „CF” sau „FTC”.
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6.2. F601: data efectuării inspecției

Acest câmp se completează în cazul în care câmpul F600 indică o inspecție la fața locului sau un control de
ecocondiționalitate („F” sau „C”). Data efectuării inspecției nu este necesară în cazul inspecției prin teledetecție.

Format solicitat: „AAAALLZZ” (patru cifre pentru an, două pentru lună, două pentru zi).

6.3. F602: cerere redusă

Aici se menționează dacă cererea a fost redusă în urma inspecției. Acest câmp se completează în cazul în care
câmpul F600 indică o inspecție la fața locului.

Format solicitat: da = „Y”; nu = „N”.

6.4. F602B: recalcularea taxei suplimentare exigibile

De exemplu, în urma controalelor la fața locului.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă orice cifră de la 0 la 9 inclusiv.

6.5. F603: motivul reducerii

În cazul în care există mai multe motive, se menționează cel care justifică sancțiunea cea mai mare. Acest câmp se
completează în cazul în care reducerea cererii urmează controlului la fața locului.

Format solicitat: a se exprima printr-un cod; codurile trebuie explicate în scrisoarea de însoțire.

7. DATE PRIVIND DREPTURILE LA PLATĂ

Observație preliminară:

Comisia trebuie să cunoască suma corespunzătoare (valoare unitară) pentru fiecare tip de drept la plată, astfel cum
sunt definite în titlul III din Regulamentul (CE) nr. 1782/2003 al Consiliului.

În plus, Comisia trebuie să cunoască informații financiare privind sumele neplătite ca urmare a controalelor
administrative sau la fața locului (controale IACS).

7.1. F700: valoarea drepturilor la plată în euro

Valoarea dreptului la plată în euro, adică suma totală care trebuie plătită în legătură cu drepturile la plată, astfel cum
se menționează în titlul III din Regulamentul (CE) nr. 1782/2003 al Consiliului, după efectuarea controalelor IACS.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.2. F701: suma neplătită în euro

În cazul în care suma (F700) a fost redusă ca rezultat al controalelor administrative sau la fața locului, suma
neplătită ca urmare a controalelor administrative sau la fața locului trebuie indicată aici.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.3. F702: suprafața pentru care s-a efectuat plata

Pentru drepturile la plată în funcție de suprafață: suprafața pentru care se efectuează plata.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

În cazul în care o plată este compusă din mai mult de un tip de drept, informațiile cerute în temeiul secțiunii A)-E)
trebuie completate în mod adecvat. În cazul în care o secțiune nu este aplicabilă, trebuie indicată valoarea ZERO în
secțiunea respectivă.

Drepturile la plată menționate mai jos sunt cele menționate în titlul III din Regulamentul (CE) nr. 1782/2003 al
Consiliului:
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7.4. A) Drepturile la plată în funcție de suprafață (drepturi normale)

7.5. F703: valoarea unitară a dreptului la plată în euro

Valoarea unitară a fiecărui drept la plată în euro, astfel cum este înscris în declarație.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.6. F703A: suprafața pentru care s-a depus o cerere de plată

Suprafața „activată” prevăzută în cererea de ajutor: pentru drepturile la plată în funcție de suprafață, aceasta este
suprafața „activată”, adică suprafața maximă prevăzută pentru plată [a se vedea, de asemenea, articolul 50
alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 796/2004 al Comisiei].

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.7. F703B: suprafață determinată

Suprafața determinată în urma unor controale administrative sau la fața locului.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.8. F703C: suprafață neconstatată

Diferența între suprafața „activată” declarată în cererea de ajutor și cea constatată ca urmare a controalelor
administrative sau la fața locului.

Supraestimarea este atunci când suprafața declarată depășește suprafața constatată și se reprezintă printr-un
număr pozitiv. Subestimarea este atunci când suprafața constatată depășește suprafața declarată și se reprezintă
printr-un număr negativ.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.9. B) Drepturi pentru scoaterea terenurilor din producția comercială

7.10. F704: valoarea unitară a dreptului la plată în euro

Valoarea unitară a fiecărui drept la plată în euro astfel cum este înscris în declarație.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.11. F704A: suprafața pentru care s-a depus o cerere de plată

Suprafața „activată” prevăzută în cererea de ajutor:

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.12. F704B: suprafață determinată

Suprafața determinată în urma unor controale administrative sau la fața locului.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.13. F704C: suprafață neconstatată

Diferența între suprafața „activată” declarată în cererea de ajutor și cea constatată ca urmare a controalelor
administrative sau la fața locului.

Supraestimarea este atunci când suprafața declarată depășește suprafața constatată și se reprezintă printr-un
număr pozitiv. Subestimarea este atunci când suprafața constatată depășește suprafața declarată și se reprezintă
printr-un număr negativ.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.
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7.14. C) Drepturi pentru pășuni

7.15. F705: valoarea unitară a dreptului la plată în euro

Valoarea unitară a fiecărui drept la plată în euro astfel cum este înscris în declarație.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.16. F705A: suprafața pentru care s-a depus o cerere de plată

Suprafața „activată” prevăzută în cererea de ajutor:

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.17. F705B: suprafață determinată

Suprafața determinată în urma unor controale administrative sau la fața locului.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.18. F705C: suprafață neconstatată

Diferența între suprafața „activată” declarată în cererea de ajutor și cea constatată ca urmare a controalelor
administrative sau la fața locului.

Supraestimarea este atunci când suprafața declarată depășește suprafața constatată și se reprezintă printr-un
număr pozitiv. Subestimarea este atunci când suprafața constatată depășește suprafața declarată și se reprezintă
printr-un număr negativ.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.19. D) Alte drepturi, ca de exemplu rezervele naționale

7.20. F706: valoarea unitară a dreptului la plată în euro

Valoarea unitară a dreptului la plată în euro astfel cum este înscris în declarație.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.21. F706A: suprafața pentru care s-a depus o cerere de plată

Suprafața „activată” prevăzută în cererea de ajutor:

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.22. F706B: suprafață determinată

Suprafața determinată în urma unor controale administrative sau la fața locului.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.23. F706C: suprafață neconstatată

Diferența între suprafața „activată” declarată în cererea de ajutor și cea constatată ca urmare a controalelor
administrative sau la fața locului.

Supraestimarea este atunci când suprafața declarată depășește suprafața constatată și se reprezintă printr-un
număr pozitiv. Subestimarea este atunci când suprafața constatată depășește suprafața declarată și se reprezintă
printr-un număr negativ.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.
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7.24. E) Drepturi la plată care fac obiectul unor condiții speciale

7.25. F707: valoarea unitară a dreptului la plată în euro

Valoarea unitară a dreptului la plată în euro astfel cum este înscris în declarație.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.26. F707A: număr de unități vită mare (UVM) în perioada de referință

Acest număr reprezintă activitatea agricolă exercitată în perioada de referință exprimată în UVM, în conformitate
cu articolul 49 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1782/2003.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.27. F707B: număr de unități vită mare (UVM) declarate

Acest câmp trebuie să indice numărul exact de UVM declarate pentru anul calendaristic în cauză [articolul 49
alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1782/2003].

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

7.28. F707C: număr de unități vită mare (UVM) determinate

Numărul de UVM determinat ca rezultat al controalelor administrative sau la fața locului, în scopul verificării
conformității cu articolul 49 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1782/2003 al Consiliului.

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9.

8. DATE SUPLIMENTARE PRIVIND RESTITUIRILE LA EXPORT

8.1. F800: greutate netă/cantitate

A se vedea observația preliminară de la punctul 5 (date privind produsele).

Greutatea sau cantitatea trebuie exprimate în unitatea de măsură

În cazul produselor transformate (mărfuri care nu intră sub incidența anexei I sau produse agricole transformate):
cantitatea de ingredient admisibilă pentru finanțare. În cazul în care codul produsului (F500) conține mai multe
ingrediente admisibile pentru finanțare (F804), se creează mai multe înregistrări, precizându-se sumele (F106) și
cantitățile aferente (F800).

Format solicitat: +99 … 99.99 sau –99 … 99.99, unde 9 reprezintă o cifră cuprinsă între 0 și 9. Cu posibilitatea de
a mări numărul de zecimale, în cazul în care este necesar (maximum 6).

8.2. F800B: unitate de măsură pentru câmpul F800

Format solicitat: a se exprima printr-un cod format dintr-un singur caracter, în conformitate cu tabelul următor:

Codul Semnificație

K Kilogram

L Litru

P Unitate (element)

8.3. F801: numărul cererii (restituiri la export: DAU)

Cu cât numărul cererii este dat mai detaliat, cu atât devine mai importantă această informație. De exemplu, o
extensie la numărul cererii cum ar fi indicarea numărului de ingrediente va permite o identificare mai exactă a
datelor privind restituirile la export.
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8.4. F802: birou vamal de punere sub supraveghere vamală

Statele membre au obligația de a utiliza lista birourilor vamale de tranzit [COL (1)]. Aceasta este lista birourilor
vamale autorizate pentru operațiunile de tranzit comunitare/comune. Deoarece această listă se referă la „operațiunile
de tranzit”, este posibil ca unele birouri vamale să nu fie incluse aici, dar acest lucru este mai degrabă o excepție. În
acest caz, statul membru trebuie să indice denumirea completă a biroului vamal.

Format solicitat: codul COL se prezintă sub forma următoare: două caractere pentru a indica țara (codul ISO al
statului membru), urmate de un cod format din șase caractere pentru a identifica biroul vamal. De exemplu:
„EE1000EE”.

8.5. F802B: birou vamal de ieșire

Se menționează aici biroul vamal care certifică faptul că produsele pentru care s-a solicitat o restituire au părăsit
teritoriul vamal al Comunității. Statele membre au obligația de a utiliza lista birourilor vamale de tranzit (COL).
Aceasta este lista birourilor vamale autorizate pentru operațiunile de tranzit comunitare/comune. Deoarece această
listă se referă la „operațiunile de tranzit”, este posibil ca unele birouri vamale să nu fie incluse aici, dar acest lucru
este mai degrabă o excepție. În acest caz, statul membru trebuie să indice denumirea completă a biroului vamal.

Aceste informații sunt esențiale pentru auditori în cadrul aplicării Regulamentului (CEE) nr. 386/90 al Consiliului (2)
în ceea ce privește controalele de substituție. Informațiile sunt disponibile în T5 sau în documente echivalente.

Format solicitat: codul COL se prezintă sub forma următoare: două caractere pentru a indica țara (codul ISO al
statului membru), urmate de un cod format din șase caractere pentru a identifica biroul vamal. De exemplu:
„GB000392”.

8.6. F804: cod de restituire la export

În cazul produselor agricole netransformate: codul din douăsprezece cifre pentru care este prevăzută restituirea la
export.

În cazul produselor transformate (mărfuri care nu intră sub incidența anexei I sau produse agricole transformate):
codul NC al ingredientului/ingredientelor pentru care este fixată restituirea la export. În acest caz, codul produsului
final se indică în câmpul F500. A se consulta de asemenea nota explicativă privind câmpul F800 privind procedura
care trebuie urmată atunci când mai multe ingrediente ale unui produs prelucrat pot face obiectul unei restituiri.

8.7. F805: cod de destinație

Format solicitat: „XX”, unde X reprezintă o literă cuprinsă între A și Z (în conformitate cu nomenclatura țărilor și
teritoriilor pentru statisticile comunitare de comerț exterior. A se vedea Regulamentul (CE) nr. 2020/2001 al
Comisiei (3) și actualizările ulterioare).

În perspectiva unei armonizări, statele membre trebuie, de asemenea, să utilizeze categoria diverse (coduri Q*) din
nomenclatura țărilor și teritoriilor pentru statisticile comerțului exterior. Comisia are cunoștință de faptul că
regulamentul nu prevede toate cazurile speciale de restituire la export, însă nu solicită acest tip de detaliu. Din
acest motiv, statele membre trebuie să-și transforme codurile naționale speciale pentru a răspunde categoriilor mai
largi din regulamentul privind nomenclatura țărilor și teritoriilor pentru statisticile comerțului exterior, înainte de a-
și transmite datele către Comisie.

8.8. F808: data stabilirii în avans

În cazul în care a fost stabilită a priori, data la care s-a stabilit rata restituirii.

Format solicitat: „AAAALLZZ” (patru cifre pentru an, două pentru lună, două pentru zi).

8.9. F809: ultima zi de valabilitate (stabilire în avans)

Format solicitat: „AAAALLZZ” (patru cifre pentru an, două pentru lună, două pentru zi).

8.10. F812: referința invitației de participare la licitație, dacă este cazul (stabilire în avans)

Procedură prevăzută la articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 1501/95 al Comisiei (4) sau procedură similară pentru
alte sectoare. Comisia trebuie să dețină referința invitației de participare la licitație.
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8.11. F814: data acceptării declarației de plată (COM-7)

Pentru sectorul cărnii de vită: în cazul prefinanțării, nu se completează decât câmpul F814 (și nu se iau în
considerare câmpurile F816 și F816B); în absența prefinanțării, nu se completează decât câmpurile F816 și
F816B (și nu se ia în considerare câmpul F814).

Format solicitat: „AAAALLZZ” (patru cifre pentru an, două pentru lună, două pentru zi).

8.12. F816: data acceptării declarației de export

Data, în sensul articolului 5 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 800/1999 al Comisiei (1).

Format solicitat: „AAAALLZZ” (patru cifre pentru an, două pentru lună, două pentru zi).

8.13. F816B: data exportului de pe teritoriul Uniunii Europene

Data exportului astfel cum este menționată în declarația de export sau în T5. A se vedea, de asemenea, articolul 7
alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 800/1999.

Format solicitat: „AAAALLZZ” (patru cifre pentru an, două pentru lună, două pentru zi).

9. (NEUTILIZAT)
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ANEXA IV

Structura codurilor bugetare ale FEADR (F109)

INTRODUCERE

Nomenclatura bugetară definește un singur post bugetar pentru FEADR: „05040501”.

Întrucât codurile bugetare pot avea până la cincisprezece cifre, cele șapte cifre care rămân se pot utiliza pentru a identifica
programele și măsurile. Acest lucru ar permite o uniformizare a datelor provenite din diferite surse privind exercițiul
financiar, agenția de plăți, nivelul măsurii și al programului.

1. STRUCTURA CODULUI BUGETAR

Codurile bugetare trebuie să respecte structura următoare:

— Primele opt cifre sunt întotdeauna aceleași: „05040501”;

— Următoarele trei cifre indică măsura, în conformitate cu lista anexată;

— Următoarea cifră poate avea valorile de mai jos (ordinea este crescătoare odată cu creșterea nivelului de cofi
nanțare):

1. altă regiune decât regiunile de convergență;
2. regiune de convergență;
3. regiune ultraperiferică;
4. ajustare voluntară;
5. contribuție suplimentară pentru Portugalia;

— Cifra următoare indică: 0 = program operațional sau 1 = program de rețea;

— Ultimele 2 cifre indică programul: sunt permise cifrele cuprinse între „01” și „99”.

2. EXEMPLU

F109=„050405011132001” înseamnă: poziția bugetară „05040501” (FEADR), măsura „113” (pensionare anticipată),
regiune de convergență („2”), program operațional („0”) și program „01”.

3. LISTA MĂSURILOR FEADR

AXA 1 ÎMBUNĂTĂȚIREA COMPETITIVITĂȚII SECTOARELOR AGRICOL ȘI FORESTIER

Cod Măsură

111 Formare profesională și acțiuni de informare

112 Instalarea tinerilor fermieri

113 Pensionare anticipată

114 Utilizarea serviciilor de consultanță

115 Crearea serviciilor de management, asistență și consultanță

121 Modernizarea exploatațiilor agricole

122 Creșterea valorii economice a pădurilor

123 Creșterea valorii adăugate a produselor agricole și forestiere

124 Cooperarea în vederea creării de noi produse, procedee și tehnologii în sectoarele agricol,
alimentar și forestier

125 Infrastructuri aferente evoluției și adaptării sectoarelor agricol și forestier

126 Reconstituirea potențialului de producție agricolă afectat de catastrofe naturale și instituirea unor
măsuri de prevenire corespunzătoare

131 Respectarea standardelor bazate pe legislația comunitară

132 Participarea fermierilor la programe vizând calitatea produselor alimentare

133 Activități de informare și promovare

141 Agricultură de semisubzistență

142 Grupuri de producători

143 Furnizarea de servicii de consultanță și informare publică pentru fermieri în Bulgaria și România
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AXA 2 AMELIORAREA MEDIULUI ȘI A MEDIULUI RURAL PRIN GESTIONAREA TERENURILOR

Cod Măsură

211 Plăți către fermieri pentru compensarea handicapurilor naturale din zonele montane

212 Plăți către fermieri pentru compensarea handicapurilor naturale din alte zone decât cele montane

213 Plăți Natura 2000 și plăți aferente Directivei 2000/60/CE (DCE)

214 Plăți pentru agromediu

215 Plăți în favoarea bunăstării animalelor

216 Investiții neproductive

221 Prima împădurire a terenurilor agricole

222 Prima instalare a sistemelor agroforestiere pe terenurile agricole

223 Prima împădurire a terenurilor neagricole

224 Plăți Natura 2000

225 Plăți în favoarea mediului forestier

226 Restabilirea potențialului forestier și introducerea unor măsuri de prevenire

227 Investiții neproductive

AXA 3 ÎMBUNĂTĂȚIREA CALITĂȚII VIEȚII ÎN MEDIUL RURAL ȘI PROMOVAREA DIVERSIFICĂRII ACTIVITĂȚILOR
ECONOMICE

Cod Măsură

311 Diversificarea către activități neagricole

312 Înființarea și dezvoltarea întreprinderilor

313 Promovarea activităților turistice

321 Servicii de bază pentru economie și populația din mediul rural

322 Renovarea și dezvoltarea satelor

323 Conservarea și valorificarea patrimoniului rural

331 Formare și informare

341 Dobândirea de competențe, animarea și punerea în aplicare a strategiilor de dezvoltare locală

AXA 4 LEADER

Cod Măsură

411 Punerea în aplicare a strategiilor de dezvoltare locală. Competitivitate

412 Punerea în aplicare a strategiilor de dezvoltare locală. Gestionarea mediului și a terenurilor

413 Punerea în aplicare a strategiilor de dezvoltare locală. Calitatea vieții/diversificare

421 Punerea în aplicare a proiectelor de cooperare

431 Funcționarea grupului local de acțiune, dobândirea de competențe și acțiuni de animare în
teritoriu prevăzute la articolul 59
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AXA 5 ASISTENȚĂ TEHNICĂ

Cod Măsură

511 Asistență tehnică

AXA 6 SUPLIMENT LA PLĂȚILE DIRECTE PENTRU BULGARIA ȘI ROMÂNIA

Cod Măsură

611 Supliment la plăți directe
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REGULAMENTUL (CE) NR. 942/2008 AL COMISIEI

din 25 septembrie 2008

de aprobare a modificărilor care nu sunt minore aduse caietului de sarcini al unei denumiri
înregistrate în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor geografice protejate

[Époisses (DOP)]

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 510/2006 al Consiliului
din 20 martie 2006 privind protecția indicațiilor geografice și a
denumirilor de origine ale produselor agricole și alimentare (1),
în special articolul 7 alineatul (4) primul paragraf,

întrucât:

(1) În conformitate cu articolul 9 alineatul (1) primul
paragraf și cu articolul 17 alineatul (2) din Regulamentul
(CE) nr. 510/2006, Comisia a examinat cererea Franței
privind aprobarea modificărilor caietului de sarcini al
denumirii de origine protejate „Époisses”, înregistrată în
temeiul Regulamentului (CE) nr. 1107/96 al Comisiei (2).

(2) Deoarece modificările în cauză nu sunt minore în sensul
articolului 9 din Regulamentul (CE) nr. 510/2006,
Comisia a publicat cererea de modificări în aplicarea arti
colului 6 alineatul (2) primul paragraf din respectivul
regulament în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (3).
Deoarece nicio declarație de opoziție nu a fost notificată
Comisiei, în conformitate cu articolul 7 din Regulamentul
(CE) nr. 510/2006, modificările trebuie aprobate,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Se aprobă modificările caietului de sarcini publicate în Jurnalul
Oficial al Uniunii Europene cu privire la denumirea care figurează
în anexa la prezentul regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 25 septembrie 2008.

Pentru Comisie
Mariann FISCHER BOEL

Membru al Comisiei
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ANEXĂ

Produse agricole destinate consumului uman enumerate în anexa I la tratat:

Clasa 1.3. Brânzeturi

FRANȚA

Époisses (DOP)
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REGULAMENTUL (CE) NR. 943/2008 AL COMISIEI

din 25 septembrie 2008

de înregistrare a unor denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor
geografice protejate [Presunto de Campo Maior e Elvas sau Paleta de Campo Maior e Elvas (IGP),
Presunto de Santana da Serra sau Paleta de Santana da Serra (IGP), Slovenský oštiepok (IGP)]

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 510/2006 al Consiliului
din 20 martie 2006 privind protecția indicațiilor geografice și a
denumirilor de origine ale produselor agricole și alimentare (1),
în special articolul 7 alineatul (4) primul paragraf,

întrucât:

(1) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) primul
paragraf și în temeiul articolului 17 alineatul (2) din
Regulamentul (CE) nr. 510/2006, cererea de înregistrare
a denumirii „Slovenský oštiepok” depusă de Slovacia și
cererile de înregistrare a denumirilor „Presunto de Campo
Maior e Elvas” sau „Paleta de Campo Maior e Elvas” și
„Presunto de Santana da Serra” sau „Paleta de Santana da

Serra” depuse de Portugalia au fost publicate în Jurnalul
Oficial al Uniunii Europene (2).

(2) Deoarece nicio declarație de opoziție nu a fost notificată
Comisiei în conformitate cu articolul 7 din Regulamentul
(CE) nr. 510/2006, aceste denumiri trebuie, prin urmare,
înregistrate,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Se înregistrează denumirile care figurează în anexa la prezentul
regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 25 septembrie 2008.

Pentru Comisie
Mariann FISCHER BOEL

Membru al Comisiei
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ANEXĂ

Produse agricole destinate consumului uman enumerate în anexa I la tratat:

Clasa 1.2. Produse pe bază de carne (fierte, sărate, afumate etc.)

PORTUGALIA

Presunto de Campo Maior e Elvas sau Paleta de Campo Maior e Elvas (IGP)

Presunto de Santana da Serra sau Paleta de Santana da Serra (IGP)

Clasa 1.3. Brânzeturi

SLOVACIA

Slovenský oštiepok (IGP)
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REGULAMENTUL (CE) NR. 944/2008 AL COMISIEI

din 25 septembrie 2008

de înregistrare a unor denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor
geografice protejate [Salame S. Angelo (IGP), Chouriço Azedo de Vinhais sau Azedo de Vinhais

sau Chouriço de Pão de Vinhais (IGP), Presunto do Alentejo sau Paleta do Alentejo (DOP)]

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 510/2006 al Consiliului
din 20 martie 2006 privind protecția indicațiilor geografice și a
denumirilor de origine ale produselor agricole și alimentare (1),
în special articolul 7 alineatul (4) primul paragraf,

întrucât:

(1) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) primul
paragraf și în temeiul articolului 17 alineatul (2) din
Regulamentul (CE) nr. 510/2006, cererea de înregistrare
a denumirii „Salame S. Angelo” depusă de Italia și cererile
de înregistrare a denumirilor „Chouriço Azedo de
Vinhais” sau „Azedo de Vinhais” sau „Chouriço de Pão
de Vinhais” și „Presunto do Alentejo” sau „Paleta do

Alentejo” depuse de Portugalia au fost publicate în
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (2).

(2) Deoarece nicio declarație de opoziție nu a fost notificată
Comisiei în conformitate cu articolul 7 din Regulamentul
(CE) nr. 510/2006, aceste denumiri trebuie, prin urmare,
înregistrate,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Se înregistrează denumirile care figurează în anexa la prezentul
regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 25 septembrie 2008.

Pentru Comisie
Mariann FISCHER BOEL

Membru al Comisiei
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ANEXĂ

Produse agricole destinate consumului uman enumerate în anexa I la tratat:

Clasa 1.2. Produse pe bază de carne (fierte, sărate, afumate etc.)

ITALIA

Salame S. Angelo (IGP)

PORTUGALIA

Chouriço Azedo de Vinhais sau Azedo de Vinhais sau Chouriço de Pão de Vinhais (IGP)

Presunto do Alentejo sau Paleta do Alentejo (DOP)
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REGULAMENTUL (CE) NR. 945/2008 AL COMISIEI

din 25 septembrie 2008

de stabilire a prețurilor reprezentative și a valorilor taxelor suplimentare de import pentru anumite
produse din sectorul zahărului pentru anul de comercializare 2008/2009

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) (1), în
special articolul 143 coroborat cu articolul 4,

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 951/2006 al Comisiei din 30 iunie
2006, de stabilire a normelor de aplicare a Regula
mentului (CE) nr. 318/2006 al Consiliului în ceea ce
privește schimburile cu țările terțe în sectorul
zahărului (2) prevede că prețurile de import CIF pentru
zahărul alb și zahărul brut se consideră ca fiind „prețuri
reprezentative”. Se înțelege prin „prețuri reprezentative”
prețurile stabilite pentru calitatea standard definită la
punctele II și III din anexa IV la Regulamentul (CE) nr.
1234/2007.

(2) Pentru stabilirea acestor prețuri reprezentative trebuie să
se țină seama de toate informațiile prevăzute la
articolul 23 din Regulamentul (CE) nr. 951/2006, cu
excepția cazurilor prevăzute la articolul 24 din
respectivul regulament.

(3) Pentru ajustarea prețurilor care nu vizează calitatea
standard, este necesar, pentru zahărul alb, să se aplice
în cazul ofertelor selecționate, majorările sau reducerile

menționate la articolul 26 alineatul (1) litera (a) din
Regulamentul (CE) nr. 951/2006. În ceea ce privește
zahărul brut, este necesar să se aplice metoda coefi
cienților corectori stabilită la alineatul respectiv litera (b).

(4) Atunci când există o diferență între prețul de declanșare
pentru produsul în cauză și prețul reprezentativ, este
necesar să se stabilească taxe suplimentare de import în
cazul în care sunt îndeplinite condițiile prevăzute la
articolul 39 din Regulamentul (CE) nr. 951/2006.

(5) Este necesară stabilirea prețurilor reprezentative și a
taxelor suplimentare de import pentru produsele în
cauză, în conformitate cu articolul 36 din Regulamentul
(CE) nr. 951/2006.

(6) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga
nizării comune a piețelor agricole,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Prețurile reprezentative și taxele suplimentare aplicabile la
importul produselor menționate la articolul 36 din Regula
mentul (CE) nr. 951/2006 sunt stabilite în anexa la prezentul
regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 1 octombrie 2008.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 25 septembrie 2008.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ

Prețuri reprezentative și taxe suplimentare de import pentru zahărul alb, zahărul brut și produsele înscrise la
codul NC 1702 90 99, aplicabile începând cu 1 octombrie 2008

(EUR)

Codul NC Valoarea prețului reprezentativ la 100 kg net
din produsul în cauză

Valoarea taxei suplimentare la 100 kg net
din produsul în cauză

1701 11 10 (1) 24,35 4,12

1701 11 90 (1) 24,35 9,36

1701 12 10 (1) 24,35 3,93

1701 12 90 (1) 24,35 8,93

1701 91 00 (2) 26,72 11,87

1701 99 10 (2) 26,72 7,35

1701 99 90 (2) 26,72 7,35

1702 90 99 (3) 0,27 0,38

(1) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este prevăzută la punctul III din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al
Consiliului (JO L 299, 16.11.2007, p. 1).

(2) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită la punctul II din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007.
(3) Stabilire la 1 % de conținut de zaharoză.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 946/2008 AL COMISIEI

din 25 septembrie 2008

de stabilire a prețurilor reprezentative și a valorilor taxelor suplimentare de import pentru melase
în sectorul zahărului aplicabile începând cu 1 octombrie 2008

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) (1), în
special articolul 143 coroborat cu articolul 4,

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 951/2006 al Comisiei din 30 iunie
2006 de stabilire a normelor de aplicare a
Regulamentului (CE) nr. 318/2006 al Consiliului în
ceea ce privește schimburile cu țările terțe în sectorul
zahărului (2) prevede că prețul de import CIF pentru
melase este considerat „preț reprezentativ”. Prin „preț
reprezentativ” se înțelege prețul stabilit pentru calitatea
standard definită la articolul 27 din
Regulamentul (CE) nr. 951/2006.

(2) Pentru stabilirea prețurilor reprezentative trebuie să se
țină seama de toate informațiile prevăzute la
articolul 29 din Regulamentul (CE) nr. 951/2006, cu
excepția cazurilor prevăzute la articolul 30 din
respectivul regulament și, dacă este cazul, aceste prețuri
se pot stabili prin metoda prevăzută la articolul 33 din
Regulamentul (CE) nr. 951/2006.

(3) Pentru ajustarea prețurilor care nu vizează calitatea
standard este necesară, în funcție de calitatea melasei
oferite, majorarea sau reducerea prețurilor în confor

mitate cu articolul 32 din Regulamentul (CE)
nr. 951/2006.

(4) Atunci când există o diferență între prețul de declanșare
pentru produsul în cauză și prețul reprezentativ, este
necesar să se stabilească taxele suplimentare de import
în condițiile menționate la articolul 39 din Regulamentul
(CE) nr. 951/2006. În cazul suspendării taxelor de import
în conformitate cu articolul 40 din Regulamentul (CE) nr.
951/2006, este necesar să se stabilească valori speciale
pentru aceste taxe.

(5) Este necesar să se stabilească prețurile reprezentative și
taxele suplimentare de import pentru produsele în
cauză, în conformitate cu articolul 34 din
Regulamentul (CE) nr. 951/2006.

(6) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga
nizării comune a piețelor agricole,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Prețurile reprezentative și taxele suplimentare aplicabile la
importul produselor menționate la articolul 34 din Regula
mentul (CE) nr. 951/2006 sunt stabilite în anexa la prezentul
regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 1 octombrie 2008.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 25 septembrie 2008.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ

Prețuri reprezentative și valori ale taxelor suplimentare de import pentru melase în sectorul zahărului aplicabile
începând cu 1 octombrie 2008

(în EUR)

Codul NC
Valoarea prețului repre

zentativ la 100 kg net din
produsul în cauză

Valoarea taxei suplimentare
la 100 kg net din produsul în

cauză

Valoarea taxei de import care urmează să se
aplice ca urmare a suspendării menționate la

articolul 40 din Regulamentul (CE) nr. 951/2006
la 100 kg net din produsul în cauză (1)

1703 10 00 (2) 9,06 — 0

1703 90 00 (2) 13,39 — 0

(1) Această valoare înlocuiește, în conformitate cu articolul 40 din Regulamentul (CE) nr. 951/2006, valoarea taxei tarifului vamal comun,
stabilită pentru aceste produse.

(2) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită la articolul 27 din Regulamentul (CE) nr. 951/2006.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 947/2008 AL COMISIEI

din 25 septembrie 2008

de suspendare a restituirilor la export pentru zahărul alb și zahărul brut exportate ca atare

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 318/2006 al Consiliului
din 20 februarie 2006 privind organizarea comună a piețelor în
sectorul zahărului (1), în special articolul 33 alineatul (2)
al doilea paragraf,

întrucât:

(1) În conformitate cu articolul 32 alineatul (1) din Regula
mentul (CE) nr. 318/2006, diferența dintre prețurile de
pe piața mondială și cele de pe piața comunitară pentru
produsele prevăzute la articolul 1 alineatul (1) litera (b)
din respectivul regulament poate fi acoperită de o
restituire la export.

(2) Având în vedere situația actuală a pieței în sectorul
zahărului, precum și perspectivele de evoluție a disponi
bilității și a cererii pe piața comunitară, este oportun să
nu se acorde restituiri la export pentru produsele în
cauză.

(3) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a
zahărului,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Nu se acordă restituiri pentru următoarele produse:

1701 11 90 9100

1701 11 90 9910

1701 12 90 9100

1701 12 90 9910

1701 91 00 9000

1701 99 10 9100

1701 99 10 9910

1701 99 10 9950

1701 99 90 9100.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Se aplică începând cu 26 septembrie 2008.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 25 septembrie 2008.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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REGULAMENTUL (CE) NR. 948/2008 AL COMISIEI

din 25 septembrie 2008

de suspendare a restituirilor la export pentru siropuri și alte produse din sectorul zahărului
exportate ca atare

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 318/2006 al Consiliului
din 20 februarie 2006 privind organizarea comună a piețelor în
sectorul zahărului (1), în special articolul 33 alineatul (2)
al doilea paragraf,

întrucât:

(1) În conformitate cu articolul 32 alineatul (1) din Regula
mentul (CE) nr. 318/2006, diferența dintre prețurile de
pe piața mondială și cele de pe piața comunitară pentru
produsele prevăzute la articolul 1 alineatul (1) literele (c),
(d) și (g) din respectivul regulament poate fi acoperită de
o restituire la export.

(2) Având în vedere situația actuală a pieței în sectorul
zahărului, precum și perspectivele de evoluție a disponi
bilității și a cererii pe piața comunitară, este oportun să
nu se acorde restituiri la export pentru produsele în
cauză.

(3) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a
zahărului,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Nu se acordă restituiri pentru următoarele produse:

1702 40 10 9100

1702 60 10 9000

1702 60 95 9000

1702 90 30 9000

1702 90 71 9000

1702 90 95 9100

1702 90 95 9900

2106 90 30 9000

2106 90 59 9000.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Se aplică începând cu 26 septembrie 2008.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 25 septembrie 2008.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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REGULAMENTUL (CE) NR. 949/2008 AL COMISIEI

din 25 septembrie 2008

de stabilire a valorii maxime a restituirii la exportul de zahăr alb în cadrul licitației permanente
prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 900/2007

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 318/2006 al Consiliului
din 20 februarie 2006 privind organizarea comună a piețelor în
sectorul zahărului (1), în special articolul 33 alineatul (2) para
grafele al doilea și al treilea litera (b),

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 900/2007 al Comisiei din 27 iulie
2007 privind o licitație permanentă până la sfârșitul
anului de comercializare 2007/2008 în vederea stabilirii
restituirilor la exportul de zahăr alb (2) prevede orga
nizarea de licitații parțiale.

(2) În conformitate cu articolul 8 alineatul (1) din Regula
mentul (CE) nr. 900/2007 și ca urmare a examinării
ofertelor depuse în cadrul licitației parțiale care se

încheie la 25 septembrie 2008, este necesar să se stabi
lească o valoare maximă a restituirii la export pentru
licitația parțială în cauză.

(3) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a
zahărului,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Pentru licitația parțială care se încheie la 25 septembrie 2008
valoarea maximă a restituirii la export pentru produsul
menționat la articolul 1 alineatul (1) din Regulamentul (CE)
nr. 900/2007 se stabilește la 23,903 EUR/100 kg.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 26 septembrie 2008.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 25 septembrie 2008.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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REGULAMENTUL (CE) NR. 950/2008 AL COMISIEI

din 25 septembrie 2008

privind eliberarea licențelor de import de orez în cadrul contingentelor tarifare deschise pentru
subperioada septembrie 2008 prin Regulamentul (CE) nr. 327/98

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) (1),

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1301/2006 al Comisiei
din 31 august 2006 de stabilire a normelor comune pentru
administrarea contingentelor tarifare de import pentru
produsele agricole gestionate printr-un sistem de licențe de
import (2), în special articolul 7 alineatul (2),

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 327/98 al Comisiei din
10 februarie 1998 privind deschiderea și modul de gestionare a
anumitor contingente tarifare pentru importurile de orez și de
brizură de orez (3) în special articolul 5 primul paragraf,

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 327/98 a deschis și a stabilit
modul de gestionare a anumitor contingente tarifare
pentru importurile de orez și de brizură de orez, repar
tizate în funcție de țara de origine și eșalonate de-a
lungul anului, în conformitate cu anexa IX la regula
mentul respectiv și cu Regulamentul (CE) nr. 60/2008
al Comisiei (4) [Regulamentul (CE) nr. 60/2008 a
deschis o subperioadă specifică în februarie 2008
pentru contingentul tarifar de import de orez albit și
semialbit originar din Statele Unite ale Americii].

(2) Subperioada lunii septembrie este a treia subperioadă
pentru contingentele de orez prevăzute la articolul 1

alineatul (1) litera (d) din Regulamentul (CE) nr. 327/98,
a patra subperioadă pentru contingentele de orez originar
din Thailanda, Australia și din alte țări în afară de
Thailanda, Australia și Statele Unite ale Americii,
prevăzute la litera (a) a alineatului menționat, și a
cincea subperioadă pentru contingentul de orez originar
din Statele Unite ale Americii prevăzut la litera (a) a
alineatului menționat.

(3) Din comunicarea prezentată în conformitate cu
articolul 8 litera (a) din Regulamentul (CE) nr. 327/98
rezultă că, pentru contingentele cu numerele de ordine
09.4116 – 09.4117 – 09.4119 – 09.4168, cererile
depuse în cursul primelor zece zile lucrătoare ale lunii
septembrie 2008, în conformitate cu articolul 4 alineatul
(1) din regulamentul menționat anterior, au ca obiect o
cantitate superioară celei disponibile. Prin urmare, este
necesar să se determine în ce măsură se pot elibera
licențele de import, prin stabilirea coeficientului de
atribuire care urmează să fie aplicat cantităților solicitate
pentru contingentele vizate.

(4) De asemenea, din comunicarea menționată anterior
rezultă că, pentru contingentele cu numerele de ordine
09.4127 – 09.4128 – 09.4129 – 09.4112, cererile
depuse în cursul primelor zece zile lucrătoare ale lunii
septembrie 2008, în conformitate cu articolul 4 alineatul
(1) din Regulamentul (CE) nr. 327/98, au ca obiect o
cantitate inferioară sau egală celei disponibile.

(5) Cantitățile neutilizate pentru subperioada septembrie din
contingentele cu numerele de ordine 09.4127 – 09.4129
– 09.4130 sunt transferate în contingentul cu numărul
de ordine 09.4138 pentru subperioada contingentară
următoare, în conformitate cu articolul 2 din Regula
mentul (CE) nr. 327/98.

(6) Prin urmare, pentru contingentele cu numerele de ordine
09.4138 și 09.4168 este necesară stabilirea cantităților
totale disponibile pentru subperioada contingentară
următoare, în conformitate cu articolul 5 primul
paragraf din Regulamentul (CE) nr. 327/98,
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

(1) Pentru cererile de licență de import de orez care țin de
contingentele cu numerele de ordine 09.4116 – 09.4117 –

09.4119 – 09.4168 menționate de Regulamentul (CE) nr.
327/98, depuse în cursul primelor zece zile lucrătoare ale
lunii septembrie 2008, se eliberează licențe pentru cantitățile
solicitate cărora li se aplică coeficienții de atribuire stabiliți în
anexa la prezentul regulament.

(2) Cantitățile totale disponibile în cadrul contingentelor cu
numerele de ordine 09.4138 și 09.4168 menționate de Regu
lamentul (CE) nr. 327/98, pentru subperioada contingentară
următoare, sunt stabilite în anexa la prezentul regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 25 septembrie 2008.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ

Cantități care urmează să se atribuie pentru subperioada lunii septembrie 2008 și cantitățile disponibile pentru
subperioada următoare, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 327/98:

(a) Contingent de orez albit sau semialbit având codul NC 1006 30, prevăzut la articolul 1 alineatul (1) litera (a) din
Regulamentul (CE) nr. 327/98:

Origine Număr de ordine
Coeficient de atribuire
pentru subperioada
septembrie 2008

Cantități totale disponibile pentru sub
perioada lunii octombrie 2008

(în kg)

Statele Unite ale Americii 09.4127 — (1)

Thailanda 09.4128 — (1)

Australia 09.4129 — (1)

Alte origini 09.4130 — (2)

Toate țările 09.4138 589 630

(b) Contingent de orez albit sau semialbit având codul NC 1006 30, prevăzut la articolul 1 alineatul (1) litera (d) din
Regulamentul (CE) nr. 327/98:

Origine Număr de ordine Coeficient de atribuire pentru subperioada
septembrie 2008

Thailanda 09.4112 — (1)

Statele Unite ale Americii 09.4116 50 %

India 09.4117 2,214916 %

Pakistan 09.4118 — (2)

Alte origini 09.4119 2,041132 %

Toate țările 09.4166 — (2)

(c) Contingent de brizură de orez încadrat la codul NC 1006 40, prevăzut la articolul 1 alineatul (1) litera (e) din
Regulamentul (CE) nr. 327/98:

Origine Număr de ordine
Coeficient de atribuire
pentru subperioada
septembrie 2008

Cantități totale disponibile pentru sub
perioada lunii octombrie 2008

(în kg)

Toate țările 09.4168 1,45509 % 0

(1) Cererile sunt întocmite pentru cantități inferioare sau egale celor disponibile: prin urmare, toate cererile sunt acceptabile.
(2) Nu mai există cantități disponibile pentru această subperioadă.

RO26.9.2008 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 258/65



REGULAMENTUL (CE) NR. 951/2008 AL COMISIEI

din 25 septembrie 2008

stabilind ratele de restituire aplicabile anumitor produse din sectorul zahărului exportate sub formă
de mărfuri care nu sunt incluse în anexa I la tratat

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 318/2006 al Consiliului
din 20 februarie 2006 privind organizarea comună a piețelor în
sectorul zahărului (1), în special articolul 33 alineatul (2) litera
(a) și alineatul (4),

întrucât:

(1) Articolul 32 alineatele (1) și (2) din Regulamentul (CE)
nr. 318/2006 prevede că diferența dintre prețurile de pe
piața internațională pentru produsele enumerate în
articolul 1 alineatul (1) literele (b), (c), (d) și (g) din
regulamentul menționat și prețurile din cadrul Comu
nității poate fi acoperită printr-o restituire la export în
cazul în care aceste mărfuri sunt exportate sub formă de
mărfuri care nu sunt incluse în anexa VII la prezentul
regulament.

(2) Regulamentul (CE) nr. 1043/2005 al Comisiei din
30 iunie 2005 pentru punerea în aplicare a Regu-
lamentului (CE) nr. 3448/93 al Consiliului privind
sistemul de acordare a restituirilor la export pentru
anumite produse agricole exportate sub forma unor
bunuri care nu sunt incluse în anexa I la tratat și criteriile
pentru stabilirea sumelor acestor restituiri (2) precizează
produsele pentru care trebuie stabilită o rată a restituirilor
ce se aplică în cazul în care aceste mărfuri sunt exportate
sub forma mărfurilor enumerate în anexa VII la Regu
lamentul (CE) nr. 318/2006.

(3) În conformitate cu articolul 14 al doilea paragraf litera (a)
din Regulamentul (CE) nr. 1043/2005, rata restituirii la
100 kg pentru fiecare dintre produsele de bază respective
va fi stabilită pentru o perioadă egală cu cea stabilită
pentru restituirea aplicabilă acelorași produse exportate
neprocesate.

(4) Articolul 32 alineatul (4) din Regulamentul (CE)
nr. 318/2006 stabilește că restituirea la export pentru
un produs înglobat în anumite mărfuri nu poate fi mai
mare decât restituirea aplicabilă acelui produs în cazul în
care este exportat fără prelucrare suplimentară.

(5) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a
zahărului,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Ratele de restituire aplicabile produselor de bază enumerate în
anexa I la Regulamentul (CE) nr. 1043/2005, în articolul 1
alineatul (1) și în articolul 2 punctul 1 din Regulamentul (CE)
nr. 318/2006 și exportate sub formă de mărfuri incluse în
anexa VII la Regulamentul (CE) nr. 318/2006 se stabilesc
după cum se indică în anexa la prezentul regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 26 septembrie 2008.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 25 septembrie 2008.

Pentru Comisie
Heinz ZOUREK

Director general pentru întreprinderi și industrie
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ANEXĂ

Ratele de restituire aplicabile începând cu 26 septembrie 2008 anumitor produse din sectorul zahărului
exportate sub formă de mărfuri care nu sunt incluse în anexa I la tratat (1)

Codul NC Descriere

Rata de restituire în EUR/100 kg

În caz de stabilire în avans a
restituirilor Altele

1701 99 10 Zahăr alb — —

RO26.9.2008 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 258/67

(1) Ratele stabilite în prezenta anexă nu sunt aplicabile exporturilor către:
(a) țări terțe: Andorra, Liechtenstein, Sfântul Scaun (Cetatea Vaticanului), Croația, Bosnia și Herțegovina, Serbia, Kosovo (*), Muntenegru,

Albania și Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei și nici mărfurilor enumerate în tabelele I și II din Protocolul nr. 2 la Acordul
dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană din 22 iulie 1972, exportate către Confederația Elvețiană;

(b) teritorii ale statelor membre ale UE care nu fac parte integrantă din teritoriul vamal al Comunității: Insulele Feroe, Groenlanda,
Insula Helgoland, Ceuta, Melilla, comunele Livigno și Campione d’Italia și zonele din Republica Cipru în care Guvernul Republicii
Cipru nu exercită un control efectiv;

(c) teritorii europene pentru ale căror relații externe un stat membru este responsabil și nu fac parte din teritoriul vamal al Comunității:
Gibraltar.

(*) Astfel cum este definit în Rezoluția 1244 a Consiliului de Securitate al Națiunilor Unite din 10 iunie 1999.



II

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare nu este obligatorie)

DECIZII

COMISIE

DECIZIA COMISIEI

din 18 septembrie 2008

privind neincluderea bromurii de metil în anexa I la Directiva 91/414/CEE a Consiliului și retragerea
autorizațiilor pentru produsele de protecție a plantelor care conțin această substanță

[notificată cu numărul C(2008) 5076]

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2008/753/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie
1991 privind introducerea pe piață a produselor de uz fito
sanitar (1), în special articolul 8 alineatul (2) al patrulea paragraf,

întrucât:

(1) Articolul 8 alineatul (2) din Directiva 91/414/CEE
dispune că un stat membru poate autoriza, de-a lungul
unei perioade de doisprezece ani de la data notificării
respectivei directive, introducerea pe piață a produselor
de protecție a plantelor care conțin substanțe active ce nu
sunt menționate în anexa I la directiva respectivă și care
se află deja pe piață la doi ani de la data notificării
directivei, timp în care se efectuează o examinare
progresivă a acestor substanțe în cadrul unui program
de lucru.

(2) Regulamentele (CE) nr. 451/2000 (2) și (CE) nr.
1490/2002 (3) ale Comisiei stabilesc normele detaliate
de punere în aplicare a celei de-a treia etape a
programului de lucru menționat la articolul 8 alineatul
(2) din Directiva 91/414/CEE și conțin o listă de
substanțe active care urmează a fi evaluate, în vederea
posibilei lor includeri în anexa I la Directiva
91/414/CEE. Această listă include bromura de metil.

(3) Efectele bromurii de metil asupra sănătății oamenilor și
asupra mediului au fost evaluate în conformitate cu
dispozițiile prevăzute în Regulamentele (CE) nr.
451/2000 și (CE) nr. 1490/2002 pentru o serie de
utilizări propuse de notificator. În plus, regulamentele
menționate anterior desemnează statele membre
raportoare care trebuie să înainteze Autorității Europene
pentru Siguranța Alimentară (AESA) rapoartele de
evaluare și recomandările relevante, în conformitate cu
articolul 8 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr.
451/2000. Pentru bromura de metil, statul membru
raportor a fost Regatul Unit și toate informațiile
relevante au fost prezentate la 17 octombrie 2005.

(4) Comisia a examinat bromura de metil în conformitate cu
articolul 11a din Regulamentul (CE) nr. 1490/2002. Un
proiect de raport de reexaminare pentru substanța
respectivă a fost analizat de statele membre și de
Comisie în cadrul Comitetului permanent pentru lanțul
alimentar și sănătatea animală și a fost finalizat la 20 mai
2008, sub forma raportului de reexaminare al Comisiei.

(5) În timpul examinării acestei substanțe active de către
comitet, luând în considerare observațiile primite din
partea statelor membre, s-a concluzionat că există
indicii clare conform cărora se poate considera că
substanța respectivă are efecte nocive asupra sănătății
oamenilor, în special asupra sănătății persoanelor
prezente, deoarece expunerea este mai mare de 100 %
din NAEO (nivelul acceptabil de expunere a opera
torului), și asupra sănătății consumatorilor, deoarece
expunerea este mai mare de 100 % din DZA (doza
zilnică admisă) și DAR (doza acută de referință). În
plus, raportul de reexaminare referitor la substanța
respectivă menționează alte preocupări identificate de
statul membru raportor în raportul său de evaluare.
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(6) Comisia a invitat notificatorul să-și prezinte observațiile
privind rezultatele examinării bromurii de metil și
intenția sa de a susține sau nu în continuare includerea
acestei substanțe în anexă. Notificatorul și-a prezentat
observațiile, acestea fiind examinate cu atenție. Cu toate
acestea, în ciuda argumentelor invocate de notificator,
preocupările identificate nu au putut fi eliminate, iar
evaluările efectuate pe baza informațiilor furnizate nu
au demonstrat că, în condițiile de utilizare propuse,
produsele de protecție a plantelor care conțin bromură
de metil ar trebui să îndeplinească în general cerințele
prevăzute la articolul 5 alineatul (1) literele (a) și (b)
din Directiva 91/414/CEE.

(7) Prin urmare, bromura de metil nu ar trebui inclusă în
anexa I la Directiva 91/414/CEE.

(8) Ar trebui luate măsuri care să garanteze faptul că auto
rizațiile acordate pentru produsele de protecție a
plantelor care conțin bromură de metil sunt retrase
într-o perioadă de timp determinată și nu sunt
reînnoite și că nu se mai acordă autorizații noi pentru
astfel de produse.

(9) Orice perioadă de grație acordată de un stat membru
pentru eliminarea, depozitarea, introducerea pe piață și
utilizarea stocurilor existente de produse de protecție a
plantelor care conțin bromură de metil nu ar trebui să
depășească 12 luni, pentru a limita utilizarea stocurilor
existente la o singură perioadă de vegetație suplimentară,
ceea ce garantează faptul că produsele de protecție a
plantelor care conțin bromură de metil rămân disponibile
pentru o perioadă de 18 luni de la adoptarea prezentei
decizii.

(10) Prezenta decizie nu exclude prezentarea unei cereri în
conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva
91/414/CEE și cu Regulamentul (CE) nr. 33/2008 al
Comisiei din 17 ianuarie 2008 de stabilire a normelor
de aplicare a Directivei 91/414/CEE a Consiliului în
privința unei proceduri ordinare și a unei proceduri acce
lerate de evaluare a substanțelor active prevăzute în
programul de lucru menționat la articolul 8 alineatul
(2) din directiva respectivă, dar care nu au fost incluse
în anexa I la aceasta (1), în vederea unei posibile includeri
a bromurii de metil în anexa I la această directivă.

(11) Măsurile prevăzute de prezenta decizie sunt conforme cu
avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și
sănătatea animală,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Bromura de metil nu este inclusă în calitate de substanță activă
în anexa I la Directiva 91/414/CEE.

Articolul 2

Statele membre se asigură că:

(a) autorizațiile pentru produsele de protecție a plantelor care
conțin bromură de metil sunt retrase până la 18 martie
2009;

(b) autorizațiile pentru produsele de protecție a plantelor care
conțin bromură de metil nu se mai acordă sau reînnoiesc
începând cu data publicării prezentei decizii.

Articolul 3

Orice perioadă de grație acordată de statele membre în confor
mitate cu dispozițiile articolului 4 alineatul (6) din Directiva
91/414/CEE trebuie să fie cât mai scurtă posibil și trebuie să
expire până la 18 martie 2010, cel târziu.

Articolul 4

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 18 septembrie 2008.

Pentru Comisie
Androulla VASSILIOU

Membru al Comisiei
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DECIZIA COMISIEI

din 18 septembrie 2008

privind neincluderea diclobenilului în anexa I la Directiva 91/414/CEE a Consiliului și retragerea
autorizațiilor pentru produsele de protecție a plantelor care conțin această substanță

[notificată cu numărul C(2008) 5077]

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2008/754/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie
1991 privind introducerea pe piață a produselor de uz fito
sanitar (1), în special articolul 8 alineatul (2) al patrulea paragraf,

întrucât:

(1) Articolul 8 alineatul (2) din Directiva 91/414/CEE
dispune că un stat membru poate autoriza, de-a lungul
unei perioade de 12 ani de la data notificării respectivei
directive, introducerea pe piață a produselor de protecție
a plantelor care conțin substanțe active ce nu sunt
menționate în anexa I la directiva respectivă și care se
află deja pe piață la doi ani de la data notificării directivei,
timp în care se efectuează o examinare progresivă a
acestor substanțe în cadrul unui program de lucru.

(2) Regulamentele (CE) nr. 451/2000 (2) și (CE) nr.
1490/2002 (3) ale Comisiei stabilesc normele detaliate
de punere în aplicare a celei de-a treia etape a
programului de lucru menționat la articolul 8 alineatul
(2) din Directiva 91/414/CEE și conțin o listă de
substanțe active care urmează a fi evaluate, în vederea
posibilei lor includeri în anexa I la Directiva
91/414/CEE. Această listă include diclobenilul.

(3) Efectele diclobenilului asupra sănătății oamenilor și
asupra mediului au fost evaluate în conformitate cu
dispozițiile prevăzute în Regulamentele (CE) nr.
451/2000 și (CE) nr. 1490/2002 pentru o serie de
utilizări propuse de notificator. În plus, regulamentele
menționate anterior desemnează statele membre
raportoare care trebuie să înainteze Autorității Europene
pentru Siguranța Alimentară (AESA) rapoartele de
evaluare și recomandările relevante, în conformitate cu
articolul 8 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr.
451/2000. Pentru diclobenil, statul membru raportor a
fost Țările de Jos și toate informațiile relevante au fost
prezentate la 7 mai 2007.

(4) Comisia a examinat diclobenilul în conformitate cu
articolul 11a din Regulamentul (CE) nr. 1490/2002. Un
proiect de raport de reexaminare pentru substanța
respectivă a fost analizat de statele membre și de
Comisie în cadrul Comitetului permanent pentru lanțul
alimentar și sănătatea animală și a fost finalizat la 20 mai
2008, sub forma raportului de reexaminare al Comisiei.

(5) În timpul examinării acestei substanțe active de către
comitet, luând în considerare observațiile primite din
partea statelor membre, s-a concluzionat că există
indicii clare conform cărora se poate considera că
substanța respectivă are efecte nocive asupra sănătății
oamenilor, în special asupra sănătății consumatorilor,
deoarece expunerea datorată consumului de apă
potabilă este mai mare de 100 % din DZA (doza
zilnică admisă) a unui metabolit relevant, iar infiltrarea
în apele subterane este mai mare de 0,1μg/l în toate
scenariile modelate pentru acest metabolit. În plus,
raportul de reexaminare referitor la substanța respectivă
menționează alte preocupări identificate de statul
membru raportor în raportul său de evaluare.

(6) Comisia a invitat notificatorul să își prezinte observațiile
privind rezultatele examinării diclobenilului și intenția sa
de a susține sau nu în continuare includerea acestei
substanțe în anexă. Notificatorul și-a prezentat obser
vațiile, acestea fiind examinate cu atenție. Cu toate
acestea, în ciuda argumentelor invocate de notificator,
preocupările identificate nu au putut fi eliminate, iar
evaluările efectuate pe baza informațiilor furnizate nu
au demonstrat că, în condițiile de utilizare propuse,
produsele de protecție a plantelor care conțin diclobenil
ar trebui să îndeplinească în general cerințele prevăzute la
articolul 5 alineatul (1) literele (a) și (b) din Directiva
91/414/CEE.

(7) Prin urmare, diclobenilul nu ar trebui inclus în anexa I la
Directiva 91/414/CEE.

(8) Ar trebui luate măsuri care să garanteze faptul că auto
rizațiile acordate pentru produsele de protecție a
plantelor care conțin diclobenil sunt retrase într-o
perioadă determinată și nu sunt reînnoite și că nu se
mai acordă autorizații noi pentru astfel de produse.
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(9) Orice perioadă de grație acordată de un stat membru
pentru eliminarea, depozitarea, introducerea pe piață și
utilizarea stocurilor existente de produse de protecție a
plantelor care conțin diclobenil nu ar trebui să depă
șească 12 luni, pentru a limita utilizarea stocurilor
existente la o singură perioadă de vegetație suplimentară,
ceea ce garantează faptul că produsele de protecție a
plantelor care conțin diclobenil rămân disponibile
pentru o perioadă de 18 luni de la adoptarea prezentei
decizii.

(10) Prezenta decizie nu exclude prezentarea unei cereri în
conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva
91/414/CEE și cu Regulamentul (CE) nr. 33/2008 al
Comisiei din 17 ianuarie 2008 de stabilire a normelor
de aplicare a Directivei 91/414/CEE a Consiliului în
privința unei proceduri ordinare și a unei proceduri acce
lerate de evaluare a substanțelor active prevăzute în
programul de lucru menționat la articolul 8 alineatul
(2) din directiva respectivă, dar care nu au fost incluse
în anexa I la aceasta (1), în vederea unei posibile includeri
a diclobenilului în anexa I la această directivă.

(11) Măsurile prevăzute de prezenta decizie sunt conforme cu
avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și
sănătatea animală,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Diclobenilul nu este inclus în calitate de substanță activă în
anexa I la Directiva 91/414/CEE.

Articolul 2

Statele membre se asigură că:

(a) autorizațiile pentru produsele de protecție a plantelor care
conțin diclobenil sunt retrase până la 18 martie 2009;

(b) autorizațiile pentru produsele de protecție a plantelor care
conțin diclobenil nu se mai acordă sau reînnoiesc începând
cu data publicării prezentei decizii.

Articolul 3

Orice perioadă de grație acordată de statele membre în confor
mitate cu dispozițiile articolului 4 alineatul (6) din Directiva
91/414/CEE trebuie să fie cât mai scurtă posibil și trebuie să
expire până la 18 martie 2010, cel târziu.

Articolul 4

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 18 septembrie 2008.

Pentru Comisie
Androulla VASSILIOU

Membru al Comisiei
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DECIZIA COMISIEI

din 24 septembrie 2008

de modificare a Deciziei 2005/176/CE a Comisiei de stabilire a formei codificate și codurilor privind
notificarea bolilor animalelor în aplicarea Directivei 82/894/CEE a Consiliului

[notificată cu numărul C(2008) 5175]

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2008/755/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Directiva 82/894/CEE a Consiliului din
21 decembrie 1982 privind notificarea maladiilor la animale
în cadrul Comunității (1), în special articolul 5 alineatul (1),

întrucât:

(1) Directiva 82/894/CEE privește notificarea focarelor de
boli ale animalelor care sunt enumerate în anexa I la
directiva menționată.

(2) Decizia 2005/176/CE a Comisiei (2) stabilește forma codi
ficată și codurile privind notificarea bolilor animalelor în
aplicarea Directivei 82/894/CEE. Anexa V la decizia
respectivă enumeră codurile pentru boli, în timp ce
anexele X/01, X/03, X/09, X/11, X/12 și X/16 enumeră
codurile pentru regiunile sanitar-veterinare din Germania,
Italia, Danemarca, Spania, Portugalia și respectiv Suedia.

(3) Cu ocazia recentei actualizări a listei din anexa I la
Directiva 82/894/CEE, astfel cum a fost modificată prin
Decizia 2008/650/CE a Comisiei (3), anumite boli care
afectează peștii menționate în anexa IV partea II la
Directiva 2006/88/CE a Consiliului (4) au fost incluse în
respectiva listă, iar boala Teschen (encefalomielita entero
virală porcină), care nu mai constituie o boală ce trebuie
declarată obligatoriu în conformitate cu Directiva
92/119/CEE a Consiliului (5), a fost eliminată din lista
respectivă.

(4) Pentru a face posibilă distincția între notificările focarelor
de pestă porcină africană la porcii mistreți pe de o parte
și la porcii domestici pe de altă parte, ar trebui să se
atribuie coduri diferite pentru notificarea celor două
tipuri de focare.

(5) Este necesar, în consecință, să se modifice lista de coduri
ale bolilor prevăzută de anexa V la Decizia 2005/176/CE.

(6) Germania, Italia, Danemarca, Spania, Portugalia și Suedia
au modificat denumirile și limitele regiunilor lor sanitar-
veterinare. Ajustarea acestor regiuni afectează sistemul de
notificare a bolilor animalelor. Noile regiuni ar trebui,
prin urmare, să înlocuiască regiunile menționate în
prezent în sistemul respectiv. Prin urmare, anexele
X/01, X/03, X/09, X/11, X/12 și X/16 la Decizia
2005/176/CE ar trebui modificate în consecință.

(7) Prin urmare, Decizia 2005/176/CE ar trebui modificată
în consecință.

(8) Pentru a proteja confidențialitatea informațiilor transmise,
anexele la prezenta decizie nu ar trebui publicate în
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

(9) Măsurile prevăzute de prezenta decizie sunt conforme cu
avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și
sănătatea animală,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Decizia 2005/176/CE se modifică după cum urmează:

1. Anexa V se înlocuiește cu textul prevăzut în anexa I la
prezenta decizie.

2. Anexa X/01 se înlocuiește cu textul prevăzut în anexa II la
prezenta decizie.
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3. Anexa X/03 se înlocuiește cu textul prevăzut în anexa III la
prezenta decizie.

4. Anexa X/09 se înlocuiește cu textul prevăzut în anexa IV la
prezenta decizie.

5. Anexa X/11 se înlocuiește cu textul prevăzut în anexa V la
prezenta decizie.

6. Anexa X/12 se înlocuiește cu textul prevăzut în anexa VI la
prezenta decizie.

7. Anexa X/16 se înlocuiește cu textul prevăzut în anexa VII la
prezenta decizie.

Articolul 2

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 24 septembrie 2008.

Pentru Comisie
Androulla VASSILIOU

Membru al Comisiei
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RECTIFICĂRI

Rectificare la Regulamentul (CE) nr. 642/2008 al Comisiei din 4 iulie 2008 de instituire a unei taxe antidumping
provizorii la importurile de anumite citrice preparate sau conservate (mandarine etc.) originare din Republica

Populară Chineză

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 178 din 5 iulie 2008)

La pagina 20, considerentul 11, la pagina 23, considerentul 37 și la pagina 24, considerentul 50:

în loc de: „Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd. și producătorul său afiliat Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd., Sanmen”,

se va citi: „Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd, Sanmen, Zhejiang și producătorul său afiliat Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd.,
Dangyang City, Hubei Province”.

La pagina 34, considerentele 118 și 126:

în loc de: „Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd. și producătorul afiliat Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd., Sanmen”,

se va citi: „Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd, Sanmen, Zhejiang și producătorul său afiliat Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd.,
Dangyang City, Hubei Province”.

La pagina 36, articolul 2:

în loc de: „Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd. și producătorul afiliat Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd., Sanmen, Zhejiang”,

se va citi: „Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd, Sanmen, Zhejiang și producătorul său afiliat Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd.,
Dangyang City, Hubei Province”.
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AVIZ CITITORILOR

Instituțiile au hotărât să nu mai menționeze, în textele lor, ultima modificare a actelor citate.

În lipsa unor dispoziții contrare, actele la care se face trimitere în textele publicate se consideră
ca fiind actele în versiunea în vigoare a acestora.
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